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B B Q  T H E R M O M E T E R



* Veuillez charger complètement le produit avant la 
première utilisation.



Veuillez conserver correctement ce manuel pour 
référence. Vous pouvez également scanner le 
code QR pour visiter notre site officiel pour des 
vidéos d'utilisation des produits. Pour tout 
problème d'utilisation, n'hésitez pas à nous 
contacter à support@inkbird.com. 

Wenn Sie eine Bedienungsanleitung in deutscher Sprache benötigen, scannen 
Sie bitte den QR-Code und besuchen Sie unsere Website, um sie zu erhalten 
und ein Video über die Verwendung des Produkts zu sehen.

Se avete bisogno di un manuale di istruzioni in italiano, scansionate il codice 
QR e visitate il nostro sito web per ottenerlo e vedere un video su come 
utilizzare il prodotto.

Si vous avez besoin d'un mode d'emploi en français, veuillez scanner le code 
QR pour visiter notre site officiel afin d'obtenir et de visionner la vidéo 
d'utilisation du produit !

Als je een Nederlandstalige handleiding nodig hebt, scan dan de QR-code om 
naar onze officiële website te gaan en bekijk de video over het gebruik van het 
product!

Si necesita el manual de instrucciones en español, escanee el código QR para 
ir a nuestro sitio web oficial y ver el vídeo sobre cómo utilizar el producto.



Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'INT-11P-B. Une utilisation en violation 
de ce manuel peut entraîner des dommages au produit, des dommages matériels ou des 
blessures corporelles.

Veuillez lire ce manuel d'instructions avant utilisation.

Tableau de référence pour la température interne minimale 
de sécurité alimentaire (base de données USDA)

Aliments Taper Température interne (℉)

Bœuf, bison, veau, 
chèvre et agneau

Casseroles

Poulet, dinde et 
autres volailles

Steaks, rôtis, côtelettes

Viande hachée et saucisses

Viande et sans viande

145 
Temps de repos : 3 minutes

160

165

165

Œufs

jambon

Tout : volaille entière, poitrines, 
cuisses, cuisses, ailes, volaille 
hachée, abats, saucisses et 
farce à l'intérieur de la volaille

145
Temps de repos : 3 minutes

165
Remarque : Réchauffez les 
jambons cuits emballés dans 
des usines inspectées par 
l'USDA à 140 ℉

Jambon cru

Jambon précuit 
(à réchauffer)

Cuire jusqu'à ce que le jaune 
et le blanc soient fermesOeufs crus

160
Plats aux œufs (comme la 
quiche frittata)

Casseroles (contenant de la 
viande et de la volaille)

165



Porc
Steaks, rôtis, côtelettes 145 

Temps de repos : 3 minutes

Viande hachée et saucisses 160

Aliments Taper Température interne (℉)

Lapin et 
chevreuil

Cuire jusqu'à ce que la chair soit 
nacrée ou blanche et opaque

Sauvage ou d'élevage

Crevettes, homard, crabe et 
pétoncles

Cuire jusqu'à ce que les coquilles 
s'ouvrent pendant la cuisson

160

Fruit de mer

Poisson (entier ou en filet) tel 
que saumon, thon, tilapia, 
goberge bar, morue, 
poisson-chat, truite, etc.

145 ou cuire jusqu'à ce que la 
chair ne soit plus translucide et se 
sépare facilement à la fourchette

Palourdes, huîtres, moules

Aperçu

INKBIRD INT-11P-B est un thermomètre pour barbecue véritablement sans fil et intelligent qui 

adopte une connexion Bluetooth 5.1, vous permettant d'éliminer les chaînes des sondes filaires 

et de surveiller à distance la température des aliments plus facilement. Il vous aide à mesurer 

avec précision la température interne des aliments lors du grillage, du fumage et de la cuisson, 

réduisant ainsi le gaspillage d'énergie et de ressources alimentaires et prévenant les maladies 

d'origine alimentaire ; plus besoin de vous soucier de la surcuisson et de la sous-cuisson. Lors 

de son utilisation, il vous suffit d'insérer la sonde dans les aliments, de connecter l'application 

pour smartphone, de sélectionner la température et le degré de cuisson souhaités des aliments, 

puis de vous reposer et d'attendre que la cuisson soit terminée. Cela vous rappellera quand 

déguster cette délicieuse nourriture.

les restes N'importe quel type 165
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Marque

Modèle

Méthode de connexion

Distance de connexion Bluetooth

Indice d'étanchéité de la sonde

Numéro du capteur

Précision des mesures de la sonde

Température
Plage de mesure

Durée de vie de la batterie de la 
sonde

Tension de la batterie de la sonde

Temps de charge de la sonde

Capacité de la batterie du boîtier de 
chargement

Tension de la batterie du boîtier de 
chargement

Contenu du colis

INKBIRD

INT-11P-B

BLE 5.1

300ft/91m (sans obstacles, à titre indicatif)

IP67 (va au lave-vaisselle)

Deux capteurs pour mesurer la température 
des aliments et la température ambiante

±1℃/±1.8℉

Température des aliments：-10~100℃/14~212℉
Température ambiante：0~300℃/32~572℉

25 heures

3.8V

25 minutes pour une charge complète

Batterie lithium-ion 500 mAh

3.7V

Étui de chargement *1
Sonde sans fil *1
Câble de chargement USB-C *1
Manuel d'utilisation *1

Spécifications Techniques02



Diagramme du produit03

Apparence du produit

Couvercle supérieur 
(pousser pour ouvrir) 

Station de chargement de sonde

Voyant

Sortez la sonde

Étui de chargement de sonde

Bouton de fonctionnement

Port de chargement de type C

Étui de chargement de sonde

Acier inoxydable de qualité 
alimentaire

Ligne de cuisson sûre

Poignée en céramique

Point de contact de charge

Sonde
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Le voyant clignote en vert au rythme respiratoire, reste allumé 
une fois le boîtier complètement chargé et s'éteint une fois la 
charge arrêtée.

Tableau de référence des voyants lumineux

Sonde

Batterie 
faible

    Lorsque le niveau de la batterie de la sonde est inférieur à 10 %, le 
voyant de la station de chargement clignote en rouge pour vous inviter 
à arrêter la cuisson dans un délai d'une heure et à remettre la sonde 
dans la station de chargement pour charger la batterie de la sonde.
    La sonde cesse de fonctionner et le voyant s'éteint une fois la 
batterie épuisée.

Batterie 
en charge

Retirez la 
sonde

Associez 
la sonde

Affichage du 
niveau de 
batterie

Batterie 
faible

Batterie 
en charge

Étui de 
charge-
ment

Le voyant devient vert et clignote en fonction de la fréquence 
respiratoire, puis s'éteint une fois la batterie de la sonde 
complètement chargée.

Retirez la sonde du boîtier de chargement et le voyant lumineux 
changera de couleur pour indiquer la puissance restante de la 
batterie. Il s'éteindra dans 3 secondes.

Pendant l'appairage de la sonde, le voyant clignote alternativement 
en rouge et en vert. Il s'allumera en vert si l'appairage réussit et en 
rouge en cas d'échec, puis s'éteindra.

    Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 10 %, le voyant reste 
rouge pour vous rappeler de charger l'appareil.
    Lorsque la batterie est épuisée, le voyant clignote en rouge 
pendant 5 secondes, puis l'appareil s'éteint.

     35~100%, appuyez sur le bouton et le voyant lumineux s'affichera 
en vert, indiquant que la batterie est suffisante.
    15~35%, appuyez sur le bouton et le voyant lumineux s'affichera 
en jaune, indiquant que la batterie est insuffisante.
    10~15%, appuyez sur le bouton et le voyant lumineux 
s'affichera en rouge, indiquant que la batterie est trop faible.



    Appuyez sur le bouton du boîtier de chargement et le voyant s'allumera pour 
indiquer le niveau de la batterie. Veuillez vous référer au tableau de référence 
des voyants lumineux dans la section précédente pour comprendre le niveau 
de la batterie.
    Appuyez et maintenez enfoncé pendant 30 secondes pour réinitialiser 
l'appareil aux paramètres d'usine par défaut.(Réinitialisation forcée)
    Lorsque le boîtier de chargement est en état d'alarme, appuyez sur le bouton 
pour désactiver le son de l'alarme.
REMARQUES:
1. Appuyer sur le bouton annule toutes les alarmes, à l'exception des alarmes de 
haute température. Après le déclenchement d'une alarme de température élevée, 
vous devez immédiatement arrêter de chauffer, déplacer l'appareil dans un 
endroit ombragé et frais et éteindre l'appareil dans l'application. Alternativement, 
l'appareil arrêtera automatiquement l'alarme lorsqu'il détectera que la 
température a chuté à un niveau sûr.
2. Si votre sonde est malheureusement endommagée et doit être remplacée, 
placez la nouvelle sonde dans le boîtier de chargement et maintenez enfoncé 
le bouton du boîtier de chargement pendant 10 secondes pour passer en 
mode d'appairage de sonde. Suivez les instructions de l'application et le voyant 
lumineux du boîtier de chargement affichera l'état et le résultat de l'appairage.

Définition clé04

Détails de la batterie

INKBIRD INT-11P-B comprend une sonde et un étui de chargement qui peuvent 
étendre la portée de la connexion Bluetooth, émettre un avertissement et charger 
la batterie de la sonde.

Détails et entretien de la batterie05



1. Ne placez pas et n'absorbez pas magnétiquement le boîtier de chargement 
sur une surface chaude, telle qu'une cuisinière, un four, un fumoir, etc.
2. Ne nettoyez pas le boîtier de chargement à l'eau courante et ne le mettez pas 
dans un lave-vaisselle ou un évier, car cela pourrait endommager la batterie.
3. Ne stockez pas ce produit dans des environnements météorologiques 
extrêmes ou à forte humidité, car cela pourrait affecter la durée de vie de la 

1. Veuillez utiliser le câble de chargement inclus dans l'emballage pour charger le 
boîtier de chargement, et il sera complètement chargé en 3 heures environ.
2. Si vous devez utiliser un autre câble de charge pour charger ce produit, 
veuillez sélectionner un câble de charge avec une interface type-c 5 V 1 A.

Étui de chargement

Utilisation et entretien

Étapes et méthodes de chargement de la batterie

1. Placez la sonde qui doit être chargée dans le lieu de chargement du boîtier de 
chargement. Lorsqu'il commence à se charger, l'appareil émet une fois une tonalité 
d'avertissement.
2. Le voyant lumineux de la base deviendra vert et clignotera au rythme respiratoire 
pour vous le rappeler. La sonde sera complètement chargée en 25 minutes environ.

Sonde

    Une sonde complètement chargée peut cuire en continu pendant 25 heures. 
Vous n'avez pas à craindre que la batterie ne dure pas le temps de cuisson dont 
vous avez besoin, quelle que soit l'occasion. (Des températures constamment 
élevées peuvent réduire la durée de vie de la batterie.)
    Le boîtier de chargement est doté d'une batterie au lithium haute capacité 
intégrée de 500 mAh qui dure jusqu'à 8 jours dans un environnement à 
température ambiante tout en charger la sonde en même temps.



batterie ou endommager la batterie.
4. Si vous allumez l'appareil mais le laissez inutilisé pendant une courte 
période, il se mettra automatiquement en veille ou s'éteindra pour 
économiser de l'énergie. Mais si vous n'utilisez pas ce produit pendant une 
longue période, veuillez le charger à environ 50 % de la puissance de la 
batterie pour éviter que la batterie n'entre dans un état de décharge 
profonde. Cependant, il ne doit pas être complètement chargé avant le 
stockage, car cela pourrait réduire la durée de vie de la batterie.
5. Veuillez ne pas démonter ou remplacer la batterie interne par vous-même.
6. Lorsque le niveau de la batterie de l'appareil est trop faible, les résultats de 
mesure de la température peuvent être incorrects, le voyant lumineux et le son de 
l'alarme peuvent être désactivés et l'appareil peut être déconnecté de l'application 
pour smartphone. Veuillez le charger à temps.

    Avant d'utiliser cet appareil, assurez-vous d'avoir lu le INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES contenues dans ce manuel et que vous 
respecterez strictement les avertissements suivants pendant l'utilisation.
    Assurez-vous que la distance entre la sonde et le boîtier de chargement ne 
dépasse pas 6 m (19,68 pieds) et qu'il n'y a aucun objet métallique entre les 
deux pour une connexion stable.

1. Poussez le couvercle supérieur du boîtier de chargement pour retirer la sonde 

et utilisez des détergents non corrosifs pour la nettoyer et l'essuyer.
2. Pour vous connecter pour la première fois, veuillez appuyer sur le bouton du
boîtier de chargement. Une fois que le voyant lumineux est vert, vous pouvez 

Instructions d'utilisation06



procéder aux étapes suivantes pour démarrer la connexion. (Si le voyant est rouge 
ou jaune, veuillez utiliser le câble de chargement fourni pour charger l'appareil.)
3. Préparez un smartphone sous iOS12 (ou supérieur) ou Android 7.1 (ou supérieur) 
pour télécharger l'application INKBIRD et finalisez la connexion (en vous référant à 
la section 7 Installation et connexion de l'application).
4. Sélectionnez le type d'aliment que vous allez cuisiner et définissez vos 
préférences gustatives dans l'application, puis insérez la sonde au centre de 
l'aliment, en vous assurant d'aller au-delà de la ligne de cuisson sûre de la 
sonde.
5. Le boîtier de chargement a une fonction de répéteur de signal Bluetooth. 
Placez le boîtier de chargement aussi près que possible de la sonde, de 
préférence à moins de 6 mètres, et assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets 
métalliques ni d'obstacles entre les deux. Ne le placez pas sur un four, une 
cuisinière ou toute autre surface chaude en fonctionnement.
6. Lorsque la température interne des aliments atteint le point de consigne, 
l'application pour smartphone et le thermomètre vous rappelleront simultané-
ment qu'il est temps de savourer ces délicieux aliments. (Pour arrêter l'alarme, 
vous pouvez utiliser l'application ou appuyer sur le bouton du boîtier de 
chargement.)
REMARQUE:  Lorsque la température de cuisson dépasse la plage de température 
de la sonde, ou lorsque les aliments doivent être cuits directement sur du charbon 
de bois chaud ou sur une flamme, veuillez ne pas utiliser la sonde ou arrêter de 
l'utiliser immédiatement et la refroidir à temps. Après la cuisson, ne touchez pas 
immédiatement la sonde chaude et attendez suffisamment longtemps que la 
sonde refroidisse. S'il est nécessaire de toucher la sonde, veuillez utiliser un outil 
suffisamment isolant thermique pour éviter les brûlures.



NOTE：
1. Vos appareils iOS doivent exécuter iOS 12.0 ou une version ultérieure pour 
télécharger l'application en douceur.
2. Vos appareils Android doivent exécuter Android 7.1 ou une version ultérieure 
pour télécharger l'application en douceur.
3. Exigence d'autorisation de localisation de l'application : nous devons 
obtenir vos informations de localisation pour découvrir et ajouter des 
appareils à proximité. INKBIRD s'engage à garder vos informations de 
localisation strictement confidentielles. Et vos informations de localisation 
ne seront utilisées que pour la fonction de localisation de l'application et 
ne seront pas collectées, utilisées ou divulguées à des tiers. Votre vie 
privée est très importante pour nous. Nous respecterons les lois et 
réglementations en vigueur et prendrons des mesures de sécurité 
raisonnables pour protéger la sécurité de vos informations.

7.1 INKBIRD APP 

7.1 Recherchez l'application INKBIRD sur Google Play 
ou App Store pour l'obtenir gratuitement, ou vous 
pouvez scanner le code QR pour le télécharger 
directement.

Installation et connexion de l'application07



1. Après utilisation, veuillez nettoyer la sonde avec un détergent non 
corrosif, l'essuyer et la remettre dans l'étui de chargement. Et l'ensemble du 
produit doit être conservé dans un endroit frais et sec et rester hors de 
portée des enfants.

Nettoyage et entretien08

Étape 1: L'enregistrement d'un compte est nécessaire avant d'utiliser 
l'application INKBIRD pour la première fois.
Étape 2: Ouvrez l'application, sélectionnez votre pays/région et un code de 
vérification vous sera envoyé.
Étape 3: Entrez le code de vérification pour confirmer votre identité et 
l'enregistrement est terminé.

7.2 Inscription

7.3 Comment se connecter

1. Placez la sonde dans le boîtier de chargement pour la charger. (Le voyant 
lumineux sur le boîtier de chargement deviendra vert et clignotera. Après environ 
25 minutes, la sonde sera complètement chargée et le voyant s'éteindra.)
2. Retirez la sonde, appuyez sur le bouton et le voyant deviendra vert.
3. Activez le Bluetooth sur votre smartphone, ouvrez l'application INKBIRD, 
cliquez sur « + » dans le coin supérieur droit pour trouver ce produit, puis 
suivez les instructions de l'application pour terminer la connexion.

Remarque: Assurez-vous que l'autorisation de localisation est activée et 
placez l'appareil aussi près que possible de votre smartphone pendant la 
connexion.



1. Ce produit ne convient pas pour une utilisation dans les fours à micro-ondes 
ou les autocuiseurs.
2. Lors de l'utilisation, assurez-vous que la sonde est insérée au centre des 
aliments et au-dessus de la ligne de cuisson sûre, en évitant les os durs.
3. Veuillez ne pas utiliser la sonde dans un environnement de cuisson avec 
une température supérieure à 300 ℃ (572 ℉) ou inférieure à -10 ℃ (14 ℉), et 
ne cuisinez pas directement sur le feu, ce qui pourrait endommager la batterie 
de la sonde.
4. Lors de l'utilisation, veuillez garder le boîtier de chargement à l'écart du feu, des 
sources de chaleur et de la lumière directe du soleil.

2. Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser ce produit pendant une longue 
période, veuillez placer la sonde dans l'étui de chargement et maintenir la 
batterie de l'appareil à environ 50 % avant le stockage, empêchant ainsi la 
batterie d'entrer dans un état de décharge profonde et de ne pas pouvoir 
être rechargée.
3. Veuillez ne pas stocker cet appareil dans un environnement exposé à la 
lumière directe du soleil, à une température élevée, inférieure à 0 ℃ ou à une 
humidité élevée, car cela pourrait endommager le produit et entraîner une 
perte de propriété. 
4. Veuillez noter que le boîtier de chargement n'est pas étanche et ne le rincez pas et 
ne le plongez pas dans l'eau. Si nécessaire, utilisez un chiffon légèrement humide 
pour nettoyer le boîtier de chargement afin d'éviter que l'eau ne s'infiltre et 
n'endommage le produit.

Remarques/Avertissements importants09



5. Veuillez ne pas toucher la sonde à mains nues pendant ou après la 
cuisson. S'il est nécessaire de toucher la sonde, veuillez porter une paire 
de gants suffisamment isolants thermiquement pour éviter les brûlures.
6. Veuillez ne pas exposer la sonde directement au feu ou au charbon de 
bois brûlant. Si la sonde tombe des aliments, arrêtez immédiatement de 
chauffer et attendez qu'elle refroidisse avant de la retirer.
7. La sonde est étanche, mais ne la nettoyez pas avec des détergents 
corrosifs. Le boîtier de chargement n'est pas étanche, veuillez donc ne 
pas l'utiliser dans des environnements très humides tels que les salles de 
bains et les jardins.
8. Ce produit est conçu pour le barbecue et la cuisine. Toute autre 
utilisation est déconseillée.

Problèmes Solutions possibles

Les lectures de ma 
sonde sont 
inexactes ?

1. Vous pouvez calibrer la température selon ce que vous 
pensez être précis (via l'application).

2. Veuillez vérifier si la température actuelle dépasse la 
plage de mesure de la sonde ou si elle l'a déjà dépassée 
auparavant, ce qui a endommagé la sonde.

3. Veuillez ne pas immerger la sonde dans l'eau pendant 
une longue période. Cette sonde est conçue uniquement 
pour les aliments et ne doit pas être utilisée à d'autres fins.

Guide de dépannage10



Pourquoi ne 
puis-je pas 
charger l'appareil ?

1. La sonde ne peut être chargée que par le boîtier de 
chargement.

2. Veuillez utiliser le câble de chargement fourni avec le 
produit pour charger le boîtier de chargement. Si vous 
avez besoin d'un autre câble de charge, veuillez choisir un 
câble de charge avec une interface 5V 1A Type-C.

Problèmes Solutions possibles

Que faire si mon 
appareil ne 
parvient pas à se 
connecter à 
Bluetooth ?

1. Assurez-vous que le Bluetooth sur votre 
smartphone/tablette est activé, que la puissance de l'appareil 
est suffisante et que la sonde est retirée.

2. Assurez-vous que la localisation du téléphone est activée et 
que l'autorisation de localisation de l'application est autorisée.

3. Assurez-vous que la distance entre la sonde et le boîtier de 
chargement ne dépasse pas 6 mètres et que votre 
smartphone/tablette est aussi proche que possible du boîtier de 
chargement. Nous vous recommandons de garder l'appareil 
éloigné du métal ou des obstacles.

4. Redémarrez l'appareil et rouvrez l'application téléphonique 
pour répéter les étapes de connexion.

5. Éteignez les autres appareils Bluetooth ou leur fonction 
Bluetooth dans la plage de connexion.



Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. 
L’exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence, et s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant 
une ou plusieurs des mesures suivantes :
– Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
– Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
– Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est connecté.

Exigence FCC11



Déclaration de conformité

Par la présente, le fabricant déclare que ce produit répond aux exigences de base et 

aux réglementations applicables de la directive sur les équipements radio 2014/53/UE.

THERMOMÈTRE POUR BARBECUE SANS FIL
Modèle: INT-11P-B 

Étui de chargement: 11P-B Sonde sans fil: INT-11P

FCC ID：2AYZD-11P-B

 IC：30368-11PB

FCC ID：2AYZD-INT-11P

IC：30368-INT11P

– Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 
obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de 
la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou émetteur.



Cet article bénéficie d'une garantie d'un an contre les défauts de composants 
ou de fabrication. Pendant cette période, les produits qui s'avèrent défectueux 
seront, à la discrétion d'INKBIRD, soit réparés, soit remplacés sans frais. Pour 
tout problème d'utilisation, n'hésitez pas à nous contacter à support@ink-
bird.com. nous ferons de notre mieux pour vous aider.

(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :  
1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:  
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